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ΕΝΟΤΗΤΑ 1 - ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ
Ο Ίταλο Καλβίνο ( 15 Οκτωβρίου 1923 - 19 Σεπτεμβρίου 1985) ήταν Ιταλός πεζογράφος, δοκιμιογράφος και δημοσιογράφος. Θεωρείται ένας από τους σημαντικότερους Ιταλούς λογοτέχνες του 20ου αιώνα.

Γεννήθηκε στο Σαντιάγο δε Λας Βέγκας στη Κούβα αλλά σε νεαρή ηλικία εγκαταστάθηκε με τους γονείς του στην Ιταλία. Ήταν γιος των βοτανολόγων, Μάριο κι Εβελίνα (Μαμέλι) και αδερφός του Φλοριάνο, σπουδαίου γεωλόγου. Εγκαταστάθηκαν στο Σαν Ρέμο της ιταλικής Ριβιέρα, για περίπου 20 χρόνια. Συναντήθηκε με τον Εουτζένιο Σκάλφαρι, μετέπειτα πολιτικό κι ιδρυτή της εφημερίδας La Republica, ο οποίος κι έγινε φίλος του. Το 1941 μετακομίζει στο Τορίνο αφού πέρασε κάποιο διάστημα και στο Μιλάνο. Το 1943 μπαίνει στους παρτιζάνους της ιταλικής αντίστασης, στη ταξιαρχία Γαριβάλδι και μαζί με τον Σκάλφαρι δημιουργούνε τη ΜUL (Movemend Universitarian Liberal). Έπειτα προσχωρεί στο κομμουνιστικό κόμμα.

Το 1947 αποφοιτά από το Πανεπιστήμιο του Τορίνο και με τον Γιόζεφ Κόνραντ εργάζονται στην αριστερή εφημερίδα L' Unita. Παράλληλα μπαίνει στον εκδοτικό οίκο Εϊνάντι όπου εργάζονται επίσης οι Νορμπέρτο Μπόμπιο, Νατάλια Γκίνσμπουργκ, Τσέζαρε Παβέζε κι Έλιο Βιτορίνι. Με τον τελευταίο γράφει το εβδομαδιαίο Ιλ Πολυτέκνικο, περιοδικό τέχνης, του πανεπιστημίου. Αφήνει όμως και τον εκδοτικό για να ασχοληθεί πιο εντατικά με την Unita και με τη νέα κομμουνιστική εφημερίδα Rinascita. Το 1950 συνεργάζεται ξανά με τον Εϊνάντι κι αναλαμβάνει υπεύθυνος του λογοτεχνικού τμήματος. Επισκέπτεται τη Σοβιετική Ένωση.

Το 1952 γράφει, μαζί με τον Τζόρτζιο Μπαζάνι στο μαρξιστικό εβδομαδιαίο περιοδικό Botteghe Oscure. Το 1957 αφήνει το κομμουνιστικό κόμμα και το γράμμα της παραίτησής του δημοσιεύεται στην Unita. Επισκέπτεται τις ΗΠΑ όπου παραμένει για 6 μήνες, κυρίως στη Νέα Υόρκη, ύστερα από πρόσκληση του ιδρύματος Φορντ. Εντυπωσιάζεται από τον Νέο Κόσμο. Ύστερα από λίγα χρόνια παντρεύεται τη Έσθερ Σίνγκερ, που 'χε γνωρίσει στις ΗΠΑ κι ο γάμος γίνεται στην Αβάνα, στη διάρκεια ενός ταξιδιού στην γενέτειρά του όπου συνάντησε και τον Ερνέστο Τσε Γκεβάρα. Επιστρέφοντας στην Ιταλία συνεργάζεται εκ νέου με τον Εϊνάντι, εκδίδει τα "Κοσμοκωμικά" και δημιουργεί την OULiPo (OUvroir de Litterature Potentielle).

Στον Γαλλικό Μάη του 1968 γνωρίζει κι επηρεάζεται από τον Ρεημόν Κενώ, ενώ έρχεται σε επαφή και με τους Ρολάν Μπαρτ και Κλωντ Λεβί-Στρως. Σχηματίζει επίσης επαφές με αξιοσημείωτες εμπειρίες, στη Σορβόνη κι ενδιαφέρεται για τους κλασικούς, Λουντοβίκο Αριόστο, Ονορέ ντε Μπαλζάκ, Δάντη, Ιγνάτιο Λογιόλα, Θερβάντες, Σαίξπηρ, Συρανό Ντε Μπερζεράκ και Τζιάκομο Λεοπάρντι. Το 1973 διατηρεί την επαφή με την Ιταλία, γράφοντας νουβέλες για την ιταλικήν έκδοση του περιοδικού Playboy και για την εφημερίδα Κοριέρε Ντε Λα Σέρα. Το 1975 γίνεται επίτιμο μέλος της Αμερικανικής Ακαδημίας και την επόμενη χρονιά κερδίζει το βραβείο για την Ευρωπαϊκή Λογοτεχνία. Επισκέπτεται Ιαπωνία και Μεξικό, καθώς επίσης κι αρκετές αμερικάνικες πόλεις, δίνοντας διαλέξεις. Το 1981 κερδίζει το γαλλικό παράσημο της Λεγεώνας της Τιμής.

Στις 19 Σεπτέμβρη του 1985 πεθαίνει στη Σιένα, στο παλιό νοσοκομείο της Αγίας Μαρίας Σκάλα, σε ηλικία μόλις 62 ετών.

Έργα 

· Il visconte dimezzato (Ο διχασμένος υποκόμης, 1952) ― ελλην. μετάφρ. Ρούλα Στράτου, "ΟΔΥΣΣΕΑΣ"

· Il barone rampante (Ο αναρριχώμενος βαρώνος, 1957) ― ελλην. μετάφρ. Ανταίος Χρυσοστομίδης,"ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΚΑΣΤΑΝΙΩΤΗ"

· Il cavaliere inesistente (Ο ανύπαρκτος ιππότης, 1959) ― ελλην. μετάφρ. Θόδωρος Ιωαννίδης, "ΠΟΣΕΙΔΩΝΑΣ"

· Gli amori difficili (Οι δύσκολοι έρωτες, 1970, διηγήματα) ― ελλην. μετάφρ. Ανταίος Χρυσοστομίδης, "ΑΣΤΑΡΤΗ"

· Le citta invisibili (Οι αόρατες πόλεις, 1972) ― ελλην. μετάφρ. Ε.Γ.Ασλανίδης & Σ.Καπογιαννοπούλου, "ΟΔΥΣΣΕΑΣ"

· La giornata di uno scrutatore (Η μέρα ενός εκλογικού αντιπροσώπου), 2012, ελληνική μετάφραση Τόνια Τσίτσοβιτς Ραντίν (επανέκδοση) από τις Εκδόσεις Κριτική
ΕΝΟΤΗΤΑ 2 – ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΙ ΚΑΙ ΤΟ GNAC -  ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ
2.1 Βασικός ήρωας - Περιγραφή
Βασικός ήρωας της ιστορίας μας είναι ο Μαρκοβάλντο, ένας απλός, φτωχός άνθρωπος παντρεμένος με τρία παιδιά. Ζει σε μια μεγάλη βιομηχανική πόλη αλλά νιώθει εξόριστος μέσα σε αυτή και του λείπει πολύ η επαφή με τη φύση. Είναι επίσης ονειροπόλος, προσπαθεί να διδάξει στα παιδιά του τους αστερισμούς αλλά τον εμποδίζουν τα φώτα της πόλης και ειδικότερα της διαφημιστικής πινακίδας που βρίσκεται κοντά στο σπίτι του. Το τέλος της ιστορίας μας δείχνει ότι μπορεί να είναι και λίγο αφελής και απονήρευτος που δεν υποψιάζεται τις πραγματικές προθέσεις του Δρ. Γκοντιφρέντο.
2.2 Άλλα πρόσωπα της ιστορίας
Οι άλλοι ήρωες της ιστορίας μας είναι η οικογένεια του Μαρκοβάλντο, η κόρη του Ιζολίνα, οι γιοι Πιετρούτσιο, Φιλιπέτο και Μικελίνο καθώς και η γυναίκα του Ντομιτίλα. Κάποια επιπλέον πρόσωπα είναι  νεαρός Φιορνταλίτσι που προσπαθεί να φλερτάρει την Ιζολίνα και ο Δρ. Γκοντιφρέντο εκπρόσωπος της εταιρείας Κονιάκ Τόμαβακ.
2.3 Χώρος δράσης

Η ιστορία μας διαδραματίζεται ανάμεσα στο φεγγίτη της σοφίτας που κατοικεί η οικογένεια Μαρκοβάλντο, στην απέναντι ταράτσα που αναβοσβήνει η διαφημιστική πινακίδα και στο δρόμο που περιμένει υπομονετικά ο ερωτευμένος Φιορνταλίτσι. 

2.4 Λίγα λόγια για την ιστορία.

Ο Μαρκοβάλντο και η οικογένειά του κατοικούν στη σοφίτα ενός κτιρίου, στην απέναντι στέγη υπάρχει μια μεγάλη πινακίδα που αναβοσβήνει. Όταν είναι αναμμένη δεν διακρίνεται τίποτα στο νυχτερινό ουρανό με αποτέλεσμα ο Μαρκοβάλντο να λυπάται πολύ που δεν μπορεί να διδάξει στα παιδιά του τους αστερισμούς. Μια βραδιά ο μικρός γιος του Μαρκοβάλντο,  ο Μιγκεκλίνο, έσπασε κατά λάθος με τη σφεντόνα του τη πινακίδα. Την επόμενη μέρα τους επισκέφτηκε ο Δρ. Γκοντιφρέντο, εκπρόσωπος της εταιρείας  Cognac Tomawak  και τους ζήτησε κάτι πολύ περίεργο, να συνεχίζουν να καταστρέφουν την φωτεινή πινακίδα όσες φορές και αν την επιδιορθώσουν. Οι λίγες μέρες χωρίς φωτεινή πινακίδα ήταν υπέροχες για τον Μαρκοβάλντο ο οποίος μπορούσε να απολαύσει τη σελήνη σε όλο της το μεγαλείο, δυστυχώς όμως η χαρά του δεν κράτησε για πολύ.

Το αποτέλεσμα από αυτή την ιστορία είναι η αρχική πινακίδα να φύγει για πάντα και να αντικατασταθεί όμως από μια νέα μεγαλύτερη και φωτεινότερη μια πινακίδα που έμενε αναμμένη για περισσότερη ώρα και που διαφημίζει την εταιρεία του Δρ. Γκοντιφρέντο. Ο νυχτερινός ουρανός του ήρωα μας εξαφανίστηκε και πάλι 
2.4 Τα συναισθήματα του Μαρκοβάλντο

Ο Μαρκοβάλντο είναι ένας απλός άνθρωπος με απλά συναισθήματα, το μόνο που θέλει είναι να μπορεί να ατενίζει το νυχτερινό ουρανό και να διδάσκει στα παιδιά του τους αστερισμούς και λυπάται – μελαγχολεί  που δεν μπορεί να το κάνει εξαιτίας της φωτεινής πινακίδας. Αρχικά θυμώνει με τον γιο του για την καταστροφή της πινακίδας, όμως ο θυμός του περνάει όταν συνειδητοποιεί ότι τώρα πια μπορεί να δει τον πολυπόθητο έναστρο ουρανό.. Αμέσως μετά όμως έρχεται ο φόβος ότι κάποιος θα τους κατηγορήσει για τη καταστροφή αυτή ή ακόμα χειρότερα θα τους ζητήσει αποζημίωση. 
2.5 Αφηγηματικοί τρόποι – Γλώσσα του κειμένου
Στους  αφηγηματικούς τρόπους διακρίνουμε:

· την τριτοπρόσωπη αφήγηση και τα σχόλια από την πλευρά του συγγραφέα, στο μεγαλύτερο μέρος του κειμένου, 
· τον διάλογο ανάμεσα στα κεντρικά πρόσωπα,  
· τον μονόλογο του ίδιου του πρωταγωνιστή σε ορισμένα σημεία 

·   την περιγραφή (του ουρανού και της φωτεινής επιγραφής). 
Στο κείμενο γίνεται χρήση των μεταφορών, των παρομοιώσεων, των προσωποποιήσεων καθώς και πληθώρα εικόνων και επιθέτων. Ο συγγραφέας δημιουργεί στην αφήγησή του συνεχώς έντονες αντιθέσεις, από τη μια οι περιγραφές ενός υπέροχο βραδινού ουρανού και από την άλλη η καταστροφή του από την πινακίδα, ο ερωτευμένος Φιοραλίντζι και ο υποκριτής και κυνικός Δρ. Γκοντιφρεντο,  οι αγαθές ανάγκες μιας οικογένειας και τα αδυσώπητα οικονομικά συμφέροντα.

2.6 Συναισθήματα αναγνώστη 
Το κύριο συναίσθημα που μου άφησε αυτή η ιστορία είναι θλίψη γιατί μια τόσο απλή επιθυμία της οικογένειας του Μαρκοβάλντο (το να βλέπου τον νυχτερινό ουρανό) δεν μπόρεσε να ικανοποιηθεί αλλά με ύπουλο τρόπο γίνονται αντικείμενο εκμετάλλευσης από την  εταιρεία που θέλει να εξυπηρετήσει τα δικά της, άπληστα οικονομικά συμφέροντα.
ΠΗΓΕΣ - ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
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